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1. Instalace

POZOR!!

1. Pfed pfipojenim jednotky baterie by méla byt vSechna privodni

potrubi vycisténa od necistot.

2. Pfivod teplé vody by mél byt pfipojen vlevo a pfivod studené
vpravo - pfi pohledu z provozni polohy. Pokud toto nebude brano

v Uvahu, muze dojit k trvalému poskozeni baterie.
3. Pfipojte spoje a otestujte tésnost.

4. Pomoci vodovahy vyrovnejte baterii vodorovné, svisle
a rovnobézné se sténou.

5. Pfipomenuti - tepld voda:

V chladnych oblastech, nebo vnitfnich prostorach, kde je teplota
v zimé niz8i nez 4 °C, pokud baterii del$i dobé neuzivéte, vypnéte
pfivod vody a vypustte zbyvajici vodu z pfivodniho potrubi, abyste

predesli poskozeni baterie expanzi zmrzlé vody.

2. Priprava instalace

1. Pfed instalaci si peclivé prectéte pfilozené pokyny.
2. Instalace musi byt provedena kvalifikovanou osobou.

3. Naradi potrebné k instalaci:
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5. Pfipojeni na vodovodni potrubi

1. Podle rozmért pro stavebni pfipravu pfipravte otvor pro

podomitkovou ¢&ast a pfivod teplé a studené vody.

2. Pfipojte pfivodni a vystupni potrubi na podomitkovy box

a dotahnéte klicem.

3. Srovnejte do vodovahy.

6. Zkouska vody a detekce Uniku

1. Po pfipojeni a nastaveni potrubi sejméte ochrannou desku,
otevrete a zaviete privod vody k proplachnuti necistot a kal(
v potrubi, aby nedoslo k ucpani a ovlivnéni priitoku.
Po proplachnuti ventil zaviete.

2. Uzavrete vystupni trubky zatkou, oteviete pfivod vody a zkontrolujte,
zda je pfipojeni kazdého potrubi utésnéno a zda na potrubi
nedochazi k uniku.

3. Po zkousce tésnosti nainstalujte ochrannou desku zpét.
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7. Umisténi do obkladu

1. Pouzijte posuvné méfitko, aby jste se ujistili, Ze sténa a ventil
jsou rovnobézné.

2. Nozem odfiznéte zbytek plastové hrany nad dlazdicemi.
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8. Instalace hlavniho télesa

1. Odstrante kryci desku hladinoméru a kryci desku pro tlakovou

zkousku.

2. Ujistéte se, Ze tésnéni filtracniho sita ve spodni ¢asti filtru je spravné

nainstalovano.

3. Vlozte Srouby do ¢ty rohd hlavniho télesa a zajistéte hlavni téleso

10. Nastaveni teploty

Aktudlni podminky okolniho prostfedi budou mit vyznamny vliv

na teplotu méfenou v misté vypousténi.

V pfipadé, Ze bezpecnostni teplota bude nastavena na 38 °C

a nestanovi presnou teplotu, postupujte dle nize uvedenych pokyna:

| L nad dlazdicemi
1€

ve vlozené skrince.

9. Instalace panelu

1 Stisknéte ovladani rukojeti

3 Vlozte panel

2 Otocte proti sméru hodinovych ruci¢ek na stranu s vysokou teplotou
4 Vlozte dekorativni tlacitko

vychozi nastaveni

1. Odstrante krytku a povolte imbusovy Sroub.

2. Snizte teplotu na 30 °C a oteviete zpétny ventil. Ovéfte teplotu
vody pomoci teploméru.

3. Otacejte knoflikem termostatu a postupné zvysujte teplotu az
na 38 °C, vytahnéte plastovou rukojet doprava a zatlacte ji zpét
do stfedové polohy 38 °C.

4. Nasroubujte Sroub a poté utahnéte uzavér.

11. Omezeni teploty

Bezpeclnostni zardzka omezuje teplotni rozsah na 38 °C
pomoci stisknuti tlacitka na termostatické rukojeti.
Teplotni limit Ize zrusit nebo zvysit.

12. Nastaveni

1. Nastavte teplotu do pozadované polohy nastavenim
knofliku termostatu na levé (nebo spodni) strané
smésovaciho ventilu (na obrazku).

2. Otevrete ventil na pravé (nebo horni) strané smésovaciho
ventilu, ktery je v detailu nize oznacen jako pritokova
rukojet.

Pratok Ize zvysit Gplnym otevienim ventilu podle pokyn0
nize.

tlacitko
pfepinace

rukojet
nastaveni pratoku

termostaticka
rukojet

. Pro zajisténi dlouhodobé funkcnosti tohoto |
. Chcete-li vyjmout termostatickou

. Necistoty a vodni kamen je tfeba vycistit

®_
. Znovu je sestavte podle postupu ®
® g

13. Termostaticka kartuse

vyrobku doporucujeme pravidelnou
udrzbu a péci.

kartusi, uvolnéte Srouby na spodni strané
télesa, jak je zndzornéno na obrazku.

octem nebo zmékcovadlem a promazat
spoj tepelné odolnym tukem nebo oleji.

. Pristupte k opétovné instalaci kartuse

v opacném poradi.

14. Cisténi a udrzba filtru

. Dlouhodobé pouzivani vyrobku zplsobi hromadén

necistot na filtra¢nich ¢astech. Pro zajisténi delsi Zivotnosti
baterie, doporucujeme filtracni ¢asti pravidelné cistit.

. Podle kroku 8-7 demontujte filtr. Dily omyjte

je ¢istou vodou nebo jemné ocistéte
malym kartackem. )

v krocich 7-8.

15. Cisténi a udrzba

K udrzZeni Cistoty a lesku dodrzujte tyto

pokyny:

1. Oplachujte Cistou vodou a osusujte
pouze mékkym hadfikem.

2.V pfipadé znecisténi olistéte prostied
kem na sklo.

3. Nepouzivejte prostfedky na lesténi, ani
se zrnitym slozenim.

4. Nepouzivejte kyselé Cistici prostiedky
ani mydlo.

16. Dulezité upozornéni

1. Déti by nemély pouzivat baterii bez
dozoru dospélé osoby.

2. VSichni uzivatelé musi byt opatrni pfi
otaceni ze studené vody na horkou.

17. Re3eni problémi

1. Pokud neni k dispozici tepla nebo
studena voda

Zkontrolujte, zda potrubi nebo filtry nejsou
ucpané, ze zda jsou tlaky vyrovnané a zda
je termostaticka hlavice v pofadku.

2. Pokud termostaticky smésovac

nevytvari teplotu 38 °C

Zkuste znovu nastavit podle bodu 10.

3. Pokud je pohyb termostatické rukojeti
obtizny/obtizny

Nechte vodu téct, pohnéte rukojeti

termostatu opakované, dokud nebude
pohyb plynulejsi.
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INSTALLATION MANUAL

Press button thermostatic
shower faucet
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1. New installations

NOTE!

1. Supply lines should be purged to clean impurities before connecting
the unit.

2. The hot water supply should be connected to the left and the cold
water supply to the right, when viewed from the operating position.
If this is not taken into account can cause permanent damage to the
cartridge.

3. Screw connections and test for leaks.

4. Using a spirit level on the cams, the mixer align horizontally,
vertically and parallel to the wall.

5. Warm reminder:

In the cold areas or the indoor temperature is less than 4°C in Winter, if no
using the faucets for a long time, please turn off the inlet water valve and
drain the remaining water inside the supply pipe, which can avoid the
faucet damage caused by the expansion of the frozen water.

2. Installation Preparation

1. Read the instructions carefully before installing.

2. The installation must be performed by a qualified person.
3. Installation tools:
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3. Dimentional drawing
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4. Chiseling wall diagram
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5. Adjust water pipe

1. According to the dimension drawing of the product, cut the wall

and excavate opening for the embedded box, the cold and hot water
inlet and the left and right water outlet connections.

2. Connect the cold and hot water inlet pipes and outlet pipes with
the embedded box, and tighten them with a wrench.

3. After embedding the box, adjust it
to the level and lock it.

6. Water test and leak detection

1. After the pipeline is connected and adjusted to the level, open the
protective plate, open the water valve, and flush the impurities

and sludge in the pipeline to avoid blocking and affecting the water
outlet function. After flushing, close the water valve.

2. Block each outlet pipe with a plug, open the water valve, and check
whether the connection of each outlet pipe is sealed and whether
the pipe is under pressure to ensure that there is no leakage.

3. After sealing test, please install the protective plate as it is.
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7. Wall tiling program

1. Use a parallel ruler to make sure the wall and valve being parallel.

2. Use a knife to cut the rest of plastic edge above the tiles.

Wall Tile surface

e
CANARDRLN/

Cut above the tile (Max 15 mm)
(better flush with tile)

8. Installation for main body

1. Remove the cover plate of the level gauge and the pressure test
flush cover plate.

2. Ensure that the filter screen gasket at the bottom of the main body is
installed properly.

3. Put the screws in the four corners of the main body and lock
the main body in the embedded box.

9. Installation of panel and handle trim knob

1 Press the handle rod
2 Turn counterclockwise into the high temperature side
3 Insert panel 4 Insert the decorative button

10. Temperature setting

The actual conditions, will have a significant impact on the temperature
measured at the point of discharge.

In the event that the safety stop at 38 °C does not establish the precise
temperature, follow the instructions below.

The default
alignment scale
mark is 38 °C

1. Remove the cover and loosen the allen screw.

2. Lower the temperature to 30 °C position, opening the check valve
and verify the water temperature using a thermometer.

3. Turn the thermostat knob and gradually raise the temperature of
30 °C to 38 °C, pull the plastic handle to the right and push it back
towards the center position of 38 °C.

4. Replace the screw, and then tighten the cap.

11. Temperature Limitation

The safety stop limits the temperature range of 38 °C, by pre-
ssing the button on the thermostatic handle, the temperature
limit can be canceled and get a higher temperature.

12. Operation

1. Adjust the temperature to the desired position by adjusting
the thermostat knob on the left side (or down side) of the
mixer valve as shown in detail below.

2. Turn on the switch button. The details are as shown in the
figure below. According to the instructions, you can achieve
the desired water outflow through the flow adjustment
handle.

Switch button

Flow adjustment
handle

Thermostatic
adjustment handle

. o . . \—/_
. To ensure long-lasting functionality of this . -
product, we recommend regular
maintenance and care.
. To get the thermostatic cartridge, =

. Impurities and lime must be cleaned with

. Proceed to re-install the cartridge making

. The long-term use of the product will cause impurities to

. According to the sequence of steps 8-7,

. Reassemble according to steps 7-8.

13. Thermostatic Cartridge

15. Cleaning & Maintenance

17. Problems and Solutions

inserted under pressure, loosen the screws
on the underside of the body, as shown
in the image.

vinegar or softener, and lubricate the join with

thermo-resistant grease or oils. scraper.

operation in reverse order.

14. Cleaning and maintenance of filter parts

To keep the product clean & shining, follow
the steps as follows:

1. Flush with clean water & dry with soft
cloth only.

2. If any dirt,clean with soft liquid
or transparent glass detergent.

3. Do not use any scrubbing detergent,
polisher, sand -cloth, paper tissue or

4. Do not use acid detergent, insoluble
& grain-like detergent or soap.

1.If there is no hot or cold water

Checking the pipes or filters are not
clogged, that the pressures are balanced
and that the thermostatic cartridge has no
impurities.

2. If the thermostatic mixer does not
generate the temperature of 38 °C

To check whether the various settings are
correct, refer to the operation method

in Part Xlll and readjust the setting of
thermostatic valve core according to the
indication of temperature setting.

accumulate at the filter parts. In order to have a better use

16. Important notice

3. If the movement of the thermostatic
cartridge is hard/difficult

experience, we recommend that the filter parts be cleaned
regularly.

disassemble the filter parts, wash it
with clean water or gently brush it
with a small brush.

1. Users under age 14 must be accompa-
nied by an adult otherwise young users
may be scalded by hot water.

2. All users need to be careful when you
turn cold water to hot water.

Leaving the water running, move the
handle thermostatic repeatedly until the
movement is smoother.
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